
3) Lucite International Ltd un Lucite International UK Ltd sedz 
90 % savu tiesāšanās izdevumu un 90 % Komisijas tiesāšanās 
izdevumu; 

4) Komisija sedz 10 % savu tiesāšanās izdevumu un 10 % Lucite 
International Ltd un Lucite International UK Ltd tiesāšanās izde­
vumu. 

( 1 ) OV C 237, 30.09.2006. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 9. septembra spriedums — 
Evropaïki Dynamiki/Komisija 

(Lieta T-232/06) ( 1 ) 

(Pakalpojumu publiskā iepirkuma līgumi — Uzaicinājuma 
iesniegt piedāvājumu procedūra — Pakalpojumu sniegšana, 
kas attiecas uz muitas datorsistēmu attiecībā uz noteiktiem 
informācijas tehnoloģiju projektiem specifikāciju, izstrādi, 
uzturēšanu un atbalstu — Pretendenta iesniegta piedāvājuma 
noraidīšana — Līguma slēgšanas tiesību piešķiršana citam 
pretendentam — Prasība par zaudējumu atlīdzību — Formas 
prasību neievērošana — Nepieņemamība — Prasība atcelt 
tiesību aktu — Piedāvājumu saņemšanas termiņš — Lūgumu 
sniegt informāciju iesniegšanas termiņš — Vienlīdzīga 

attieksme — Acīmredzama kļūda vērtējumā) 

(2011/C 311/56) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoino­
nion Pliroforikis kai Tilematikis AE (Atēnas, Grieķija) (pārstāvji — 
N. Korogiannakis un N. Keramidas, advokāti) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — M. Wilderspin un E. 
Manhaeve) 

Priekšmets 

Pirmkārt, prasība atcelt Komisijas 2006. gada 19. jūnija 
lēmumu, ar kuru noraidīts prasītājas un citu sabiedrību veidotā 
konsorcija iesniegtais piedāvājums, atbildot uz uzaicinājumu 
iesniegt piedāvājumu konkursā par muitas datorsistēmu attiecībā 
uz “CUST-DEV” informācijas tehnoloģiju projektiem specifikā­
ciju, izstrādi, uzturēšanu un atbalstu, un līguma slēgšanas 
tiesības piešķirtas citam pretendentam un, otrkārt, prasība atlī­
dzināt zaudējumus 

Rezolutīvā daļa: 

1) prasību noraidīt; 

2) Evropaïki Dynamiki — Proigmena Systimata Tilepikoinonion 
Pliroforikis kai Tilematikis AE sedz savus, kā arī atlīdzina Eiropas 
Komisijas tiesāšanas izdevumus. 

( 1 ) OV C 261, 28.10.2006. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 15. septembra spriedums — 
Koninklijke Grolsch/Komisija 

(Lieta T-234/07) ( 1 ) 

(Konkurence — Aizliegtas vienošanās — Nīderlandes alus 
tirgus — Lēmums, ar kuru konstatēts vienots un turpināts 
EKL 81. panta pārkāpums — Prasītājas dalība konstatētajā 
pārkāpumā — Pierādījumu nepietiekamība — Pamatojuma 

nesniegšana) 

(2011/C 311/57) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Koninklijke Grolsch NV (Enschede, Nīderlande) (pārstāvji 
— M. Biesheuvel un J. de Pree, avocats) 

Atbildētāja: Eiropas Komisija (pārstāvji — sākotnēji A. Bouquet, S. 
Noë un A. Nijenhuis, pēc tam A. Bouquet un S. Noë, kuriem 
palīdz M. Slotboom, avocat) 

Priekšmets 

Prasība, prioritāri, atcelt Komisijas 2007. gada 18. aprīļa 
Lēmumu C(2007) 1697 par [EKL] 81. panta piemērošanas 
procedūru (Lieta COMP/B-2/37.766 — Nīderlandes alus tirgus) 
tiktāl, ciktāl tas attiecas uz prasītāju, un, pakārtoti, atcelt vai 
samazināt prasītājai uzlikto naudas sodu 

Rezolutīvā daļa: 

1) Komisijas 2007. gada 18. aprīļa Lēmums C(2007) 1697 par 
[EKL] 81. panta piemērošanas procedūru (Lieta COMP/ 
B-2/37.766 — Nīderlandes alus tirgus) ir atcelts tiktāl, ciktāl 
tas attiecas uz Koninklijke Grolsch NV; 

2) Eiropas Komisija atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 211, 08.09.2007. 

Vispārējās tiesas 2011. gada 9. septembra spriedums — 
Francija/Komisija 

(Lieta T-257/07) ( 1 ) 

(Dzīvnieku veselība — Regula (EK) Nr. 999/2001 — Aizsar­
dzība pret transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām — Aitas 
un kazas — Regula (EK) Nr. 746/2008 — Mazāk stingru 
apkarošanas pasākumu paredzēšana nekā iepriekš — 

Piesardzības princips) 

(2011/C 311/58) 

Tiesvedības valoda — franču 

Lietas dalībnieki 

Prasītāja: Francijas Republika (pārstāvji — sākotnēji E. Belliard, G. 
de Bergues, R. Loosli-Surrans un A.-L. During, pēc tam E. Belliard, 
G. de Bergues, R. Loosli-Surrans un B. Cabouat)

LV 22.10.2011. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 311/33


